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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯২৪

১৪/ কর, খাজনা, অনুদান ও শাসিনক দািয় সেক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ১৪৩. আরাফা (সমাজপিত) সে।

افَةرالْع باب ف

আরবী

نع ،بِيها نع ،لجر نالْقَطَّانُ، ع بدَّثَنَا غَالح ،لفَضالْم نب دَّثَنَا بِشْرح ،دَّدسدَّثَنَا مح

همقَول اءالْم باحص لعج ملاسالا ملَغَها بفَلَم لنَاهالْم نم لنْهم َلانُوا عك منَّها ،دِّهج

منْها مهتَجِعرنْ يا دَا لَهبو منَهيب بِلالا مقَسوا ولَمسوا فَاملسنْ يا َلع بِلالا نةً ماىم

فَارسل ابنَه الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال لَه اىتِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَقُل لَه انَّ ابِ يقْرِىكَ السلام وانَّه جعل لقَومه ماىةً من الابِل علَ انْ يسلموا فَاسلَموا

لا وا ملَكَ نَع نْ قَالفَا مه ما ابِه قحا وفَها منْها مهتَجِعرنْ يا دَا لَهبو منَهيب بِلالا مقَسو

تَاه‏.‏ فَا دَهعافَةَ برالْع ل لعنْ تَجلُكَ ااسي نَّهاو اءالْم رِيفع وهو بِيرخٌ كشَي ِبنَّ اا لَه فَقُل

لعج ِبنَّ اا ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ملابِيكَ السا َلعكَ ولَيع‏"‏ و ‏.‏ فَقَال ملاكَ السقْرِىي ِبنَّ اا فَقَال

لقَومه ماىةً من الابِل علَ انْ يسلموا فَاسلَموا وحسن اسلامهم ثُم بدَا لَه انْ يرتَجِعها

منْهم افَهو احق بِها ام هم فَقَال ‏"‏ انْ بدَا لَه انْ يسلمها لَهم فَلْيسلمها وانْ بدَا لَه انْ

َللُوا عوا قُوتملسي نْ لَماو مهملاسا موا فَلَهلَمسا منْ هفَا منْها مبِه قحا وا فَههتَجِعري

الاسلام ‏"‏ ‏.‏ فَقَال انَّ ابِ شَيخٌ كبِير وهو عرِيف الْماء وانَّه يسالُكَ انْ تَجعل ل الْعرافَةَ

بعدَه ‏.‏ فَقَال ‏"‏ انَّ الْعرافَةَ حق ولا بدَّ للنَّاسِ من الْعرفَاء ولَن الْعرفَاء ف النَّارِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৯২৪. মুসাাদ (রহঃ) ..... গািলব কাান (রাঃ) জৈনক বি হেত বণনা কেরেছন। িযিন তাঁর িপতা হেত এবং

তাঁর দাদা হেত বণনা কেরেছন য, তারা একিট ঝণার িনকট বসবাস করত। যখন তারা দীন-ইসলাম সেক

জানেত পাের, তখন ঝণার মািলক তার অধীন লাকেদর এ শেত একশিট উট িদেত চায় য, তারা ইসলাম

কবুল করেব। তখন তারা ইসলাম কবুল করেল তােদর মােঝ একশিট উট বন কের দন। িক পরবতীকােল
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িতিন তােদর থেক সেলা ফরত নওয়ার খয়াল কেরন এবং ীয় পুেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট রণ কেরন।

িতিন তাঁর পুেক এ মেম িনেদশ দন য, স যন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট হািযর হেয়

তােক বেলঃ আমার িপতা আপনােক সালাম জািনেয়েছন, আর িতিন তাঁর কওেমর লাকেদর মােঝ এ উেেশ

একশিট উট িবতরণ করেত চান, যােত তারা ইসলাম কবুল কের। অতঃপর তারা ইসলাম কবুল কেরেছ এবং

িতিনও তােদর মােঝ শত উট িবতরণ কেরেছন। এখন তােদর থেক সিল ফরত নওয়ার ইা করেছন। তাই

িতিন িক এিলর অিধক হকদার, না ঐ বিরা?

তখন িতিন বলেলনঃ যিদ িতিন সেলা তােদর িদেয় িদেত চান, তেব িতিন িদেত পােরন। আর যিদ িতিন

সেলা িফরত িনেত চান তাহেেলও এ বাপাের িতিন অিধক হকদার। আর তারা যিদ সত-সতই মুসিলম হেয়

থােক, তেব তারা এর িবিনময় (আার িনকট) পােব। আর যিদ তারা সিতকারভােব মুসিলম না হেয় থােক,

তেব তােদরেক ইসলােমর জন কতল করা হেব।

অতঃপর স (ছেল) বেলঃ আমার িপতা একজন অিত বৃ লাক, আর িতিন পািনর আরীফও। িতিন আপনার

িনকট এপ দরখা কেরেছন য, আপিন আমােক তার পের ঐ পািনর আরীফ িনেয়াগ করেবন। তখন িতিন

বেলনঃ িনয় ইরাফা (িতিনিধ) খুবই জরী িবষয়। আর লাকজেনর উপকারােথই তােদর িনবািচত িতিনিধ

েয়াজন। িক িতিনিধকারী নতারাই জাহাােম যােব।

English

Narrated Ghalib al-Qattan:

Ghalib quoted a man who stated on the authority of his father that his
grandfather reported: They lived at one of the springs. When Islam reached
them, the master of the spring offered his people one hundred camels if
they embraced Islam. So they embraced Islam, and he distributed the
camels among them. But it occurred to him that he should take the camels
back from them.

He sent his son to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said to him: Go to the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
and tell him: My father extends his greetings to you. He asked his people to
give them one hundred camels if they embraced Islam, and they embraced
Islam. He divided the camels among them. But it occurred to him then that
he should withdraw his camels from them. Is he more entitled to them or
we? If he says: Yes or no, then tell him: My father is an old man, and he is
the chief of the people living at the water. He has requested you to make me
chief after him.
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He came to him and said: My father has extended his greetings to you. He
replied: On you and you father be peace. He said: My father asked his
people to give them one hundred camels if they embraced Islam. So they
embraced Islam, and their belief in Islam is good. Then it occurred to him
that he should take his camels back from them. Is he more entitled to them
or are they?

He said: If he likes to give them the camels, he may give them; and if he
likes to take them back, he is more entitled to them than his people. If they
embraced Islam, then for them is their Islam. If they do not embrace Islam,
they will be fought against in the cause of Islam.

He said: My father is an old man; he is the chief of the people living at the
spring. He has asked you to appoint me chief after him.

He replied: The office of a chief is necessary, for people must have chiefs,
but the chiefs will go to Hell.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35032

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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